
¡ Quién fuera como el jazmín !

Ah ! si je pouvais être comme le jasmin !

¡ Quién fuera como el jazmín 

Cuando empieza a florecer

Echando perfume fino

Para estar en tu poder

Para estar en tu poder, mi amor

Quién fuera flor !

¡ Quién fuera como la rosa 

En su airosa gallardía

Alzándose colorada

Con la luz del nuevo  día

Para estar en tu poder, mi amor,

Quién fuera flor !

¡ Quién fuera como  el clavel

El clavel disciplinado

Creciéndose de rubores 

Y de blanco salpicado

Para estar en tu poder

Quién fuera flor !

Ah ! si je pouvais être comme le jasmin

Quand il commence à fleurir

Exhalant un doux parfum

Pour être tout à  toi,

Pour être tout à toi, mon amour,

Ah ! si je pouvais être une fleur !

Ah ! si je pouvais être comme la rose

Qui dans sa gracieuse élégance 

Se dresse  flamboyante 

Dans la lumière du jour nouveau,

Pour être tout à toi, mon amour,

Ah ! si je pouvais être une fleur !

Ah ! si je pouvais être comme l’œillet

L’œillet panaché

Qui croît émaillé 

De rouge et de blanc

Pour être tout à toi, mon amour,

Ah ! si je pouvais être une fleur !


